Нацрт
ЗАКОН О ОДГОВОРНОСТИ ЗА ШТЕТУ ПРЕМА ЖИВОТНОЈ СРЕДИНИ

I УВОДНЕ ОДРЕДБЕ

Предмет закона

Члан 1.
Сврха овог закона је утврђивање оквира одговорности према животној средини, по начелу „загађивач плаћа”, ради спречавања и отклањања штете која је проузрокована животној средини.

Овим законом уређује се начин и поступак утврђивања одговорности за штету према животној средини, као и примена превентивних мера и мера ремедијације ради спречавања и отклањања штете у животној средини.

Примена закона

Члан 2.

Одредбе овог закона примењују се на:

- штету и непосредну опасност од штете премa животној средини која је настала обављањем делатности односно активности оператера из члана 5, по начелу објективне одговорности;

- штету и непосредну опасност од штете по заштићене врсте и природна станишта која је настала обављањем сваке делатности односно активности оператера које нису прописане чланом 5, када је штета последица намере или непажњe оператера, у складу са законом (начело субјективне одговорност за штету); 

 - штету према животној средини или непосредну опасност такве штете која је проузрокована загађењем дифузног карактера, када је могуће утврдити узрочно-последичну везу између штете и активности оператера;

Изузеци од примене

Члан 3.

Овим законом не регулишу се питања у вези са штетом према животној средини нити у вези са непосредном опасношћу од такве штете која је проузрокована:

а) чином оружаног сукоба, непријатељства, рата или побуне;

б) изузетном, неизбежном и неотклоњивом природном појавом.Одредбе овог закона се не примењују ни на штету по животну средину или непосредну опасност од такве штете која спада у делокруг следећих међународних уговора, укључујући сваку њихову будућу измену на снази у Републици Србији: 

а) Међународна Конвенција од 27. новембра 1992. године о грађанској одговорности за штету проузроковану загађењeм нафтом;

б) Међународна Конвенција од 27. новембра 1992. године о оснивању међународног фонда за накнаду штете проузроковане загађењем нафтом;

в) Међународна конвенција о грађанској одговорности за штете проузроковане загађењем погонском нафтом од 23. марта 2001. године;

г) Међународна Конвенција од 3. маја 1996. године о одговорности и накнади за штете у вези са превозом опасних и штетних материја морем;

д) Конвенција од 10. октобра 1989. године о грађанској одговорности за штете проузроковане током превоза опасне робе друмом, железницом или пловилима унутрашње пловидбе.
Одредбе овог закона не примењују се ни на нуклеарне ризике и штету према животној средини и/или непосредну опасност од штете према животној средини од последица ових ризика, која спада у делокруг следећих међународних уговора:

а) Бечка Конвенција од 21. маја 1963. године о грађанској одговорности за нуклеарне штете;

б) Конвенција од 12. септембра 1997. године о допунском обештећењу од нуклеарних штета;

в) Заједнички протокол од 21. септембра 1988. године о примени Бечке и Париске Конвенције;

г) Бриселска Конвенција од 17. децембра 1971. године о грађанској одговорности у подручју поморског превоза нуклеарног материјала;

д) Париска Конвенција од 29. јула 1960. године о одговорности према трећим лицима на пољу нуклеарне енергије и Бриселска додатна Конвенције од 31. јануара 1963. године.

Овим законом се не утиче на право оператера на ограничавање одговорности за потраживања у унутрашњој и поморској пловидби, у складу са потврђеним међународним споразумима и законом којим се уређује трговачко бродарство. 

 Одредбе овог закона се не примењују на активности чија је главна сврха државна одбрана или међународна безбедност, нити на активности чија је једина сврха заштита од природних катастрофа и контрола државне границе.

Правна и физичка лица не могу остварити право на новчану накнаду од последица штете или непосредне опасности од штете у животној средини у складу са овим законом.
Одредбе овог закона се не примењују на телесне повреде, штете нанесене приватном власништву, економске губитке и не утичу на права повезана са том врстом штете.
Дефиниције

Члан 4.

Поједини изрази употребљени у овом закону имају следеће значење:
1. „Штета према животној средини” јесте:

а) Штета по заштићене врсте и природна станишта, која подразумева сваку врсту штете
 која има значајан негативан ефекат на постизање и одржавање повољног стања очуваности 
таквих станишта или врста. Значај негативних ефеката процењује се у односу на референтно стање, узимајући у обзир критеријуме наведене у члану 23. овог закона.
Штета по заштићене врсте и природна станишта не укључује претходно идентификоване негативне ефекте проистекле из радње оператера која је изричито одобрена од стране надлежних органа у складу са одредбама прописа о заштити природе; 
б) „Штета по воде”, коју представља свака штета проузрокована водама која има значајан негативан утицај на еколошки, хемијски и/или квантитативни статус и/или еколошки потенцијал, у складу са посебним прописима којим се уређује област вода, осим уколико одређено питање није другачије решено посебним прописом или међународним актом, у складу са законом; 
ц) „Штета по земљиште”, у смислу овог закона, представља свако загађење земљишта које ствара значајан ризик по животну средину и људско здравље, пошто је на њега извршен негативан утицај као резултат директног или индиректног увођења, у, на или под земљу, материја, смеша, организама и микроорганизама узрокован људском активношћу; 2. „Штета” значи мерљиву неповољну промену природног ресурса или мерљиво оштећење и слабљење услуге/функције природног ресурса, који могу настати директно или индиректно.
3. „Заштићене врсте и природна станишта” су заштићене врсте и природна станишта, у складу са посебним прописима и међународним уговорима којима се уређује заштита природе; 
4. „Стање очуваности ” значи:
a) у односу на природно станиште - скуп утицаја који делују на природно станиште и његове карактеристичне врсте који могу утицати на дугорочну природну распрострањеност, структуру и функционисање као и на дугорочни опстанак карактеристичних врста тог станишта;
б) у односу на врсте - збир утицаја који делују на посматране врсте који могу утицати на њихову дугорочну распрострањеност и бројност њихове популације на територији на којој обитавају.

Стање очуваности природног станишта сматра се „повољним” када 
- су његово природан обухват и области које покрива у оквиру тог обухвата односно подручје распрострањености стабилни или у порасту; 

- постојe специфична структура и функциjе неопходни за његово дугорочно очување и који ће вероватно наставити да постоје у предвидљивој будућности, и 
- када је стање очуваности карактеристичних врста тог природног станишта повољно;

Стање очуваности врсте сматра се „повољним” када:
- подаци о динамици популације врсте указују да оне имају имају перспективу дугорочног опстанка као животно способни део њених природних станишта;
- се подручје распрострањености врсте не смањује нити постоји вероватноћа да ће се у предвидљивој будућности смањити, и 
- постоји, и постоји вероватноћа да ће и даље постојати, довољно велико станиште за дугорочни опстанак популације врсте.
5. „Воде” су све воде у складу за са одредбама посебног закона којим се уређује област вода.
6. „Оператер” јесте свако физичко или правно лице које, у складу са прописима, обавља или контролише професионалну делатност односно активност, или лице које је влашћено за доношење економских одлука у области техничког функционисања  такве активности, укључујући и носиоца дозволе или овлашћења и/или обвезника регистрације или обавештавања о активности коју врши у складу са посебним законом/прописима. 

7. „Професионална (пословна) делатност” јесте свака економска активност, посао или привредна активност, без обзира да ли је приватног или јавног и профитног или непрофитног карактера. 
8. „Емисија” јесте испуштање и истицање материја, смеша, организама или микроорганизама у животну средину, као резултат људских активности или емисије енергије из извора загађивања у животну средину.
9. „Непосредна опасност од штете” значи извесност, доказану или претпостављену, да ће се штета по животну средину појавити у непосредној или блиској будућности.
10. „Превентивне мере” су мере које се предузимају као одговор на догађај, чињење или пропуст који доводе до непосредне опасности од штете по животну средину, а са намером да се штета спречи или умањи.
11. „Мере ремедијације” представљају свако деловање или комбинацију деловања, укључујући мере за умањење штете или привремене мере, које за циљ имају заустављање загађења и даљу деградацију до нивоа који је безбедан за будуће коришћење и у складу са наменом односно санацију, ревитализацију, рекултивацију, ремедијацију и уређење оштећеног природног ресурса и/или нарушених услуга или да се обезбеди еквивалентна алтернатива оним ресурсима или услугама у складу са прописом који уређује мере ремедијације.
12. „Природни ресурси” су су делови природе које човек користи у привредне сврхе и могу бити необновљиви и обновљиви, укључујући и заштићене врсте и природна станишта, вода и земљиште; 
13. „Услуге” и „услуге природних ресурса” су оне функције природних ресурса од којих имају корист други природних ресурса и људи; 
14. „Референтно стање стање” јесте стање у ком је природни ресурс био у време пре настанка штете на природном ресурсу или његовој услузи, а које је утврђено или процењено на основу најбољих доступних података и научно доказаних чињеница.
15. „Опоравак” укључујући „природни опоравак” вода, заштићених врста и природних станишта jeсте враћање оштећених природних ресурса и/или нарушених услуга у референтно стање.” „Опоравак” укључујући „природни опоравак” оштећеног земљишта јесте уклањање свих значајних ризика који негативно утичу на здравље људи.

15 a) „Природни опоравак јесте процес опоравка без директног људског деловања”.

16. „Трошкови” јесу оправдани финансијски и други издаци који за циљ имају отклањање штете учињене према животној средини, укључујући трошкове процене штете по животну средину, трошкови процене непосредне опасности од настанка штете, трошкови изналажења алтернативних решења, трошкови поступка, трошкови спровођења закона, трошкови прикупљања података, трошкови у вези са праћењем и контролом примене овог закона и други трошкови. 
17. „Надлежни орган” у смислу овог закона је Министарство надлежно за послове заштите животне средине.
18. Заинтересована јавност обухвата јавност која је погођена или може бити погођена штетом према животној средини или која има интерес у доношењу одлука које се односе на штету према животној средине, укључујући невладине организације/удружења које се баве заштитом животне средине и које су евидентиране/а код надлежног органа.

Делатности и активности оператера које представљају опасност од штете према животној средини

Члан 5.

Оператери, за случај настанка штете или непосредне опасности од штете према животној средини, одговарају по принципу објективне одговорности када обављају делатност односно активност у следећим областима:

1. Управљање постројењима за које се у складу са законом издаје интегрисана дозвола, осим постројења или њихових делова намењених истраживању, развоју и тестирању нових производа и процеса; 

2. Управљања отпадом, које обухвата сакупљање, транспорт, поновног искоришћења и одлагања отпада и опасног отпада, укључујући и надзор над активностима као што су затварање локација постројења за управљање отпадом и одржавање депонија након затварања, а који поседују дозволу за управљање отпадом или су уписани у регистар у складу са законом који уређује управљање отпадом. Наведене делатности између осталог, укључују и операције одлагања отпада на регионалним депонијама и операције поновног искоришћења и/или операције одлагања у постројењима за (су) - спаљивања отпада, у складу са посебним прописима;
3. Употреба канализационог муља у пољопривредне сврхе, из постројења за пречишћавање комуналних отпадних вода, обрађеног на прописан начин;
4. Сва испуштања у копнене површинске воде, за која се захтева претходно овлашћење у складу са законом;

5. Сва испуштања супстанци у подземне воде, за која се захтева претходно овлашћење у складу са законом; 

6. Испуштање или уношење загађујућих материја у површинске воде или подземне воде за која се захтева дозвола, овлашћење или регистрација у складу са законом; 
7. Извлачење воде и изузимање воде које подлеже претходном овлашћењу у складу са законом; 
8. Производња, употреба, складиштење, унутрашњи превоз, прерада, пуњење и испуштање у животну средину опасних супстанци и смеша, средстава за заштиту биља и биоцидних производа, у складу са прописима којима се уређују хемикалије, биоциди и заштита биља;

9. Управљање постројењима за која се издаје интегрисана дозвола и/или сагласност на процену утицаја на животну средину у складу са законом, за емисије у ваздух сумпор диоксида и других једињења сумпора, оксида азота и других једињења азота, угљен моноксида, испарљивих органских једињења, метала и њихових једињења, прашкастих материја укључујући и фине прашкасте материје, азбеста (суспендованих честица, влакана), хлора и његових једињења, флуора и његових једињења, арсена и његових једињења, цијанида, супстанци и смеша за које је доказано да имају канцерогена или мутагена својства или својства која могу утицати на репродукцију посредством ваздуха, полихлорованих дибензодиоксина и полихлорованих дибензофурана;
10. Транспорт опасне робе или загађујуће робе у друмском, железничком, поморском, унутрашњем водном и ваздушном саобраћају, у складу са законом;
11. Ограничена употреба и транспорт генетички модификованих организама и производа који садрже, састоје се или су добијени од генетички модификованих микроорганизама, у складу са прописима који уређују генетички модификоване микроорганизме;
12.
 Намерно увођење у животну средину, транспорт и стављање у промет генетички модификованих микроорганизама, у складу са прописима који уређују генетички модификоване микроорганизмe;
13.
Прекогранично кретање отпада у складу са посебним прописима који уређују прекогранично кретање отпада; 
14.
 Управљање постројењима за геолошко складиштење угљен диоксида у складу са прописима који уређују геолошко складиштење угљен диоксида;

15. Управљање рударским отпадом у складу са посебним прописима. 
Одговорност за проузроковану штету према животној средини

Члан 6.

Оператери који обављањем делатности и вршењем активности, чињењем или нечињењем, проузрокују штету или непосредну опасност штете по животну средину одговорни су за учињену штету и обавезни да спроведу превентивне мере и мере ремедијације у складу са овим законом, и другим посебним законима, осим уколико овим законом није другачије прописано.

Отклањање штете и осигурање од штете према животној средини

Члан 7.

Оператер који обавља делатности из члана 5. овог закона може да закључи уговор о осигурању од одговорности за штете причињене животној средини, а на начин и под условима утврђеним законом којим се уређује делатност осигурања и законом којим се уређују облигациони односи. 
Оператер који учини штету према животној средини или проузрокује непосредну опасност од штете дужан је отклонити штету спровођењем превентивних мера и мера ремедијације (начело „загађивач плаћа”) и сносити трошкове њиховог спровођења.

II МЕРЕ ЗА СПРЕЧАВАЊЕ И РЕМЕДИЈАЦИЈУ ШТЕТЕ 

ПРЕМА ЖИВОТНОЈ СРЕДИНИ

Превентивне мере 
Члан 8.

Када штета по животну средину још није настала, али постоји непосредна опасност да ће таква штета настати oператер je дужан да без одлагања предузима мере спречавања.
У случају утврђеног стања непосредне опасности од штете према животној средини или када се сматра да такво стање постоји, oператер је дужан да, без одлагања, предузме и спроведе хитне мере заштите и спасавања, утврђене плановима, у складу са посебним законима (у даљем тексту: хитне мере).
О предузетим мерама из стaва 2. овог члана оператер обавештава надлежни орган. Када је то могуће, и у сваком случају кад год стање непосредне опасности од штете по животну средину није отклоњено превентивним мерама које је оператер предузео, оператери треба да обавесте надлежни орган о свим релевантним аспектима ситуације, што је пре могуће.
Надлежни орган може у сваком тренутку: 
1.
наложити оператеру да достави податке о свим непосредним опасностима од штете у животној средини или о сумњивим случајевима таквe непосреднe опасности; 

2.
наложити оператеру предузимање потребних превентивних мерa;
3.
издати оператеру упутствa о потребним превентивним мерама које треба предузети; 

4. 
сам предузети потребне превентивне мере.

Члан 9.

Надлежни орган по правилу налаже оператеру да предузме превентивне мере.

Надлежан орган може сам предузети превентивне мере уколико оператер не испуни обавезе из члана 8. ст. 1. или става 4. тач. 2. или 3. овог закона, као и када оператер није познат или није дужан сносити трошкове превентивних мера, у складу са овим законом.
Надлежан орган који предузме превентивне мере има право на накнаду трошкова према оператеру, у складу са овим законом.
Члан 10.

Оператер предузима мере превенције, мере ремедијације и хитне мере из члана 8. став 2. овог закона сам или преко овлашћеног правног лица које испуњава услове за вршење послова превенције и ремедијације штете према животној средини (овлашћено лице).  
Мере ремедијације 

Члан 11.

У случају настанка штете према животној средини, оператер који је проузроковао штету:

1.
без одлагања обавештава надлежни орган о штетној радњи, штетном догађају, настанку, врсти и обиму штете и осталим релевантним аспектима ситуације и истовремено предузима све неопходне мере и мере за тренутно стављање загађујућих материја под надзор, задржавање, уклањање или другачије поступање са загађујућим материјама и /или другим узрочницима штете, са циљем ограничавања или спречавања даље штете према животној средини и даљих неповољних утицаја на здравље људи или даље нарушавањe услуга;2.
и предузима све друге мере ремедијације у складу са подзаконским прописом којим се уређују мере ремедијације.

Надлежни орган може у сваком тренутку:

1.
 наложити оператеру да достави додатне податке о свакој насталој штети; 

2.
сам предузети све неопходне мере, наложити оператеру да предузме те мере или издати оператеру упутство да предузима све неопходне мере за тренутно стављање загађујућих материја под надзор, задржавање, уклањање или другачије поступање са загађујућим материјама и /или другим узрочницима штете, са циљем ограничавања или спречавања даље штете према животној средини и даљих неповољних утицаја на здравље људи или даљe нарушавањe услуга; 
3.
наложити оператеру предузимање потребних мера ремедијације;
4.
издати оператеру упутствa о потребним мерама ремедијације које треба предузети; 

5.
сам предузети потребне мере ремедијације:
Надлежни орган по правилу налаже оператеру да предузме мере ремедијације.

Надлежан орган може сам предузети мере ремедијације уколико оператер не испуни обавезе из става 1. или става 2. тач. 2, 3. или 4. овог члана, као и када оператер није познат или није дужан сносити трошкове мера ремедијације, у складу са овим законом.
Члан 12.

Мере предузете од стране надлежног органа из члана 8. став 4, члана 9. став 2. и члана 11. ст. 2 и 4. не доводе у питање одговорност оператера у складу са овим законом. 

Трошкови превентивних мера и мера ремедијације штете
Члан 13.

Оператер не подлеже обавези сношења трошкова превентивних мера и мера ремедијације штете уколико докаже:

а) да је штета према животној средини или непосредна опасност такве штете проузрокована радњом трећег лица и настала иако су предузете све безбедносне мере да до штете не дође; или

б) да је штета према животној средини или непосредна опасност такве штете последица испуњења наредбе или обавезног упутства органа јавне власти, осим уколико је наредба или упутство дато после наступања штетне емисије или штетног догађаја које је оператер проузроковао својом делатношћу. 
У таквим случајевима надлежни орган предузима одговарајуће мере да омогући оператеру да накнади настале трошкове.
Расподела трошкова у случају више страна узрочника

Члан 14.

Када је штета или непосредна опасност од штете проузрокована штетном радњом више оператера, произвођача и корисника производа, све трошкове спровођења мера спречавања и мера ремедијације штетници сносе солидарно, уколико законом није другачије прописано. ]
Рок за накнаду трошкова
Члан 15.

Надлежни орган има право да покрене поступак накнаде трошкова од оператера, или уколико jе погодно, од треће стране која је проузроковала штету или непосредну опасност од штете у вези свих мера предузетих у складу са овим законом у року од пет година од дана када су те мере спроведене или касније, од дана када су одговорни оператер, или трећа страна, идентификовани, који год да је каснији.  
III ПОСТУПАК УТВРЂИВАЊА ШТЕТЕ ПРЕМА ЖИВОТНОЈ СРЕДИНИ

Члан 16.

Министарство надлежно за послове заштите животне средине (у даљем тексту: надлежни орган) утврђује стање непосредне опасности од штете или да је штета према животној средини наступила, врши процену значаја причињене штете према животној средини, степен непосредне опасности штете, који је оператер проузроковао  штету или непосредну опасност штете према животној средини и које превентивне мере односно мере за ремедијацију штете треба предузети у складу са у складу са подзаконским прописом којим се уређују мере ремедијације. 
Поступак за утврђивање стања непосредне опасности штете и штете према животној средини покреће се по службеној дужности, захтевом надлежног органа, захтевом физичких или правних лица која су погођена или могу бити погођена штетом према животној средини, или се позивају на повреду права као и захтевом заинтересоване јавности. 
Свако ко има сазнања да је штета према животној средини наступила је дужан да о томе, без одлагања, обавести надлежни орган или други орган државне управе, који о томе шаље обавештење надлежном органу.
Члан 17.

Захтев за покретање поступка из члана 16. став 2. овог закона садржи податке о:

1. подносиоцу захтева;
2. локацији и времену настанка штете;
3. врсти и природи штете или врсти и природи непосредне опасности од штете;
4. оператеру, уколико их подносилац захтева поседује;
5. и друге податке од значаја за утврђивање штете или непосредне опасности штете, локације, штетне радње и сл.

Уколико захтев потиче од надлежног инспекцијског органа, уз захтев се прилаже и записник о извршеној инспекцијској контроли односно надзору.

На поступак по захтеву (покретање поступка, уредност захтева, општење надлежног органа и странака, достављање и сл.) који није прописан овим законом, примењују се одредбе закона којим се регулише општи управни поступак.
Надлежни орган може од подносиоца захтева затражити додатне податке, обавештења и документацију и одредити рок за њихово достављање.

Када надлежни орган, на основу приспелог захтева, оцени да су околности настанка штете по животну средину на којима је заснован захтев учињене вероватним, он захтев доставља оператеру са захтевом за изјашњење о поднетом захтеву, у року од 8 дана од дана пријема захтева.

Члан 18.

Када надлежни орган, поступајући по службеној дужности или на захтев, утврди да постоји стање непосредне опасности од штете или да је штета према животној средини наступила, он решењем покреће поступак за утврђивање значаја причињене штете према животној средини, степена непосредне опасности од штете, који је оператер проузроковао штету или непосредну опасност од штете према животној средини и превентивних мера односно мера ремедијације штете према животној средини у складу са подзаконским прописом којим се уређују мере ремедијације.

Пре доношења решења из става 1. надлежни орган је овлашћен да захтева од релевантног оператера да изврши сопствену процену, односно сва потребна мерења и испитивања и обезбеди све неопходне инфомације и податке. 
Надлежни орган доноси решење из става 1. без одлагања, осим у случају прибављања података из става 2. овог члана у ком случају решење доноси одмах по пријему података, а најкасније у року од 15 дана од дана подношења захтева. 
Против решења из става 1. овог члана није допуштена жалба и може се покренути управни спор.
Члан 19.

Надлежни орган доставља решење о покретању поступка или о одбијању захтева за покретање поступка са образложењем подносиоцу захтева из члана 16. став 2. овог закона и оператеру а о истом обавештава надлежна министарства за обављање делатности оператера и надлежну инспекцију.

Поступак добијања сагласности на предлог мера ремедијације

Члан 20.

Надлежни орган решењем из члана 18. став 1. овог закона налаже релевантном оператеру да припреми предлог превентивних мера односно мера ремедијације у складу са подзаконским прописом којим се уређују мере ремедијације и, у року који не може бити дужи од 30 дана, достави их надлежном органу на сагласност, осим уколико надлежни орган није сам предузео превентивне мере односно мере ремедијације.  

Предлог превентивних мера односно мера ремедијације из става 1. садржи и програм праћења стања животне средине након спровођења превентивних мера односно мера ремедијације.

Надлежни орган, у року од 15 дана од дана пријема предлога превентивних мера односно мера ремедијације, доставља предлог превентивних мера односно мера ремедијације физичким и правним лицима и заинтересованој јавности из члана 16. став 2. овог закона и лицима на чијем ће се земљишту (имовини) спроводити мере ремедијације, и о истим, преко средстава информисања, обавештава јавност, заинтересоване органе и организације.
Физичка и правна лица и заинтересована јавности из члана 16. став 2. овог закона, лица на чијем ће се земљишту (имовини) спроводити мере ремедијације, јавност, заинтересовани органи и организације могу да доставе надлежном органу примедбе, предлоге и мишљења на предлог превентивних мера односно мера ремедијације у року од 10 дана од дана достављања односно обавештавања о предлогу превентивних мера односно мера ремедијације. 
Члан 21.

Надлежни орган може да формира Комисију за процену предлога мера ремедијације (у даљем тексту: Комисија). У комисију може да укључи и запослене у другим органима и организацијама у зависности од врсте штете према животној средини.
Комисија врши процену предложених мера ремедијације, предлаже нове или употпуњује постојеће мере ремедијације уколико оцени да се предложеним мерама не постиже враћање у првобитно стање и даје мишљење на предлог мера ремедијације.  
Комисија даје мишљење и о приспелим мишљењима, предлозима и примедбама из члана 20. став 4. овог закона.

Комисија даје мишљење на предлог мера ремедијације у року од 15 дана од дана пријема решења из става 1. овог члана, у писаној форми. 

Решењем из става 1. овог члана одређује се број чланова, стручни састав, чланови и радни задатак комисије.
Трошкове рада Комисије сноси оператер.

Састав и делокруг рада Комисије, као и тарифу за рад чланова комисије, ближе одређује министар надлежан за послове заштите животне средине. 
Члан 22.

Надлежни орган одлучује решењем о давању сагласности на предлог превентивних мера односно мера ремедијације, узимајући у обзир примедбе, предлоге и мишљења физичких и правних лица и заинтересоване јавности из члана 16. став 2. овог закона, лица на чијем ће се земљишту (имовини) спроводити мере ремедијације, јавности, заинтересованих органа и организација  .
 Надлежни орган одлучује које превентивне мере односно мере ремедијације треба да буду примењене у складу са подзаконским прописом којим се уређују мере ремедијације и уз сарадњу са релевантним оператером. 

Истовремено са издавањем решења из става 1. овог члана надлежни орган налаже оператеру одговорном за непосредну опасност од штете или штету према животној средини обезбеђење банкарске гаранције, менице, корпоративне гаранције или другог инструмента обезбеђења плаћања у корист надлежног органа, и то у износу не мањем од вредности процењених укупних трошкова извршења мера које би морао да изврши надлежни орган у складу са чл. 9. или 11. овог закона. 

Уколико је проузроковано више штета према животној средини, тако да није могуће истовремено применити мере ремедијације у односу на све штете, надлежни орган решењем одлучује и које ће штете приоритетно бити отклоњене, узимајући, између осталог, у обзир природу, обим и тежину сваког конкретног случаја настанка штете, могућност природног опоравка као и ризике по здравље људи. 
Против решења из ст. 1. и 4. овог члана није допуштена жалба и може се покренути управни спор.

Критеријуми за утврђивање значајног негативног ефекта на постизање и одржавање повољног стања очуваности заштићених врста и природних станишта

Члан 23.

Значај штете која има негативан ефекат на постизање или одржавање повољног стања очуваности природних станишта или заштићених врста одређује се на основу стања очуваности у време настанка штете, функција које пружају та станишта или заштићене врсте и њиховог капацитета за природни опоравак.  
Значај штете из става 1 овог члана утврђује се на основу значајних негативних промена у односу на референтно стање према:   

· броју јединки, густини популације или површини подручја распрострањености;  

· уделу одређених јединки или оштећеног подручја у заштити врсте или природног станишта; 

· реткости врста или природног станишта на локалном, регионалном и међународном нивоу; 

· капацитету размножавања и одрживости врсте у складу са динамиком карактеристичном за ту врсту или популацију те врсте; 

· капацитету природног станишта за природни опоравак у складу са динамиком карактеристичном за врсте и популацију врсте присутне на природном станишту; 

· капацитету врсте или природног станишта да се за кратко време, након што се штета догодила, без икаквих интервенција осим појачаних мера заштите, опоравком доведе до стања које ће искључиво сопственом динамиком врсте или природног станишта довести до стања које се сматра једнаким или бољим од референтног. 

Штета са доказаним утицајем на људско здравље се класификује као значајна штета.
Значајном штетом на природним стаништима и заштићеним врстама не сматрају се:

· негативне промене које су мање од природних колебања нормалних за ту заштићену врсту или природно станиште; 

· негативне промене услед природних узрока; 

· негативне промене услед интервенција које су саставни део редовног управљања подручјем које је спровео власник или управљач заштићеног подручја, као што је дефинисано у евиденцијама природних станишта или циљним документима;

· штета нанесена заштићеним врстама и природним стаништима који се могу природним путем без интервенција за кратко време вратити у референтно стање или у стање које се сматра једнаким или бољим од референтног, а које достижу искључиво сопственом динамиком.
Прекогранична штета и непосредна опасност од штете 

према животној средини

Члан 24.

У случају проузроковане штете или непосредне опасности од штете према животној средини, која може имати значајне негативне утицаје на животну средину друге државе надлежни орган обавештава другу државу о насталој штети или непосредној опасности штете према животној средини и доставља другој држави, податке и информације о предузимању превентивних мера или мера ремедијације штете.
У случају проузроковане штете, или непосредне опасности од штете у животној средини од стране друге државе, која може имати значајне негативне утицаје на животну средину Републике Србије, надлежни орган може затражити од стране друге државе све релевантне информације о проузрокованој штети или непосредној опасности од штете, дати препоруке за спровођење превентивних мера или мера ремедијације штете и затражити накнаду трошкова за спровођење превентивних мера или мера ремедијације штете.
Јавност података

Члан 25.
Информације и подаци о спровођењу превентивних мера или мера ремедијације штете, подаци о осигурању од одговорности и другим инструментима обезбеђења плаћања заштите од одговорности за штету и непосредну опасност од штете према животној средини, подаци о прекограничним загађењима и подаци о управним поступцима који су предмет регулисања по одредбама овог закона представљају податке и информације од јавног значаја, доступни су јавности без изузетка, и не могу бити проглашени било којом ознаком поверљивости у складу са одредбама другог, посебног закона. 
Подаци , укључујући и податке о локацији и обиму, непосредне опасности од штете према животној средини и начињене штете према животној средини, публикују се на дигиталној платформи Националне инфраструктуре геопросторних података у складу са законом којим се уређује национална инфраструктура геопросторних података и подзаконским актима којима се уређује  њихова израда, спроведбена правила за метаподатке, интероперабилност, мрежне сервисе, приступ скуповима и сервисима података и праћење и извештавање.

Сходна примена закона који регулише општи управни поступак

Члан 26.

На одредбе процесно-правног карактера које нису посебно регулисане одредбама овог закона сходно се примењују одредбе закона који уређује општи управни поступак.
IV НАДЗОР

Члан 27.
Надзор над спровођењем овог закона врши министарство надлежно за послове заштите животне средине,  у складу са законом.

Надзор над спровођењем одредбе члана 9. закона врши и министарство надлежно за послове заштите и спашавања, у складу са законом. 

Инспекцијски надзор над спровођењем закона и прописа донетих на основу овог закона врши републичка инспекција за заштиту животне средине, као и  инспекција надлежна за послове заштите животне средине АП Војводина, у складу са законом.
Инспекцијски надзор над применом одредбе члана 9. закона врши и инспекција надлежна за послове заштите и спасавања, у складу са законом. 

Права и дужности инспектора

Члан 28.
У вршењу инспекцијског надзора инспектор има право и дужност да утврђује:
1) да ли је штета или непосредна опасност од штете проузрокована обављањем делатности, односно активности које представљају ризик за здравље људи и/или животну средину;

2) да ли је штета или непосредна опасност од штете заштићеним врстама или природним стаништима узрокована било којом другом активношћу коју је изазвао оператер кршећи закон или професионалне стандарде, интерна правила пословања или грубом непажњом;

3) да ли је у случају непосредне опасности од штете оператер предузео потребне превентивне мере предвиђене плановима за заштиту и спасавање; 

4) да ли је оператер обавестио надлежне органе у случајевима када непосредна опасност од штете није уклоњена спровођењем превентивних мера; 

5) да ли је оператер обавестио орган управе и предузео неопходне мере ремедијације у случају када је дошло до штете у животној средини; 

6) да ли оператер спроводи утврђене мере ремедијације на које је издата сагласност; 

7) да ли оператер поступа у складу са програмом праћења стања животне средине након спроведених мера ремедијације; 

Овлашћења инспектора

Члан 29.
У вршењу послова из члана 30. инспектор је овлашћен да:

1) нареди оператеру да, без одлагања, предузме потребне превентивне мере предвиђене плановима за заштиту и спасавање, када постоји непосредна опасност од настанка штете; 

2) нареди оператеру да обавести орган управе и предузме неопходне мере ремедијације у случају када је дошло до штете у животној средини; 

3) забрани обављање активности када је дошло до штете у животној средини или постоји непосредна опасности од штете како би се спречили или ограничили негативни утицаји на здравље људи и даље нарушавање услуга екосистема, у складу са решењем о покретању поступка; 

4) нареди оператеру да органу управе достави предлог мера ремедијације са програмом праћења стања животне средине, на сагласност; 

5) нареди оператеру да спроведе утврђене мере ремедијације за које је дата сагласност; 

6) нареди оператеру да поступа у складу са програмом праћења стања животне средине након спроведених мера ремедијације.

VI КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

Прекршаји

Члан 30.
Новчаном казном од 500.000 do 1.000.000 динара казниће се за прекршај правно лице, ако: 

1) без одлагања не предузме и спроведе хитне мере заштите и спасавања, утврђене плановима, у складу са посебним законима (члан ... став ...); 

2) не обавести надлежни орган, надлежну инспекцију и орган државне управе надлежан за заштиту и спасавање о предузетим мерама (члан .... став ...); 

3) без одлагања не обавести орган управе и надлежну инспекцију у случају када непосредна опасност од штете није уклоњена спровођењем превентивних мера (члан ... став …); 

4) без одлагања не обавести орган управе и надлежну инспекцију или не предузме неопходне мере ремедијације, ради ограничавања и спречавања даљег ширења штете у животној средини и негативних утицаја на здравље људи (члан … став ….); 

5) у року који је одређен решењем о покретању поступка утврђивања штете, не сачини и не достави предлог мера ремедијације органу управе на сагласност (члан …. став …); 

6) не спроведе, без одлагања, у хитним случајевима превентивне мере и мере ремедијације, ради спречавања односно отклањања штете у животној средини (члан … став ….); 

За прекршај из става 1 овог члана казниће се и одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 25.000 до 50.000 динара. 
За прекршај из става 1 овог члана казниће се предузетник новчаном казном од 250.000 до 500.000 динара. 

За прекршај из става 1 овог члана може се изрећи заштитна мера забране вршења одређене делатности у трајању до три године. 
VII ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Временско ограничење примене закона

Члан 31.

Одредбе овог закона не примењују се:

- на штету проузроковану емисијом, догађајем или изненадним догађајем насталим пре датума ступања на снагу овог закона;

- на штету проузроковану емисијом, догађајем или изненадним догађајем који се десио након  датума ступања на снагу овог закона уколико проистиче из посебне делатности оператера која се обављала и завршила пре наведеног датума;

- на штету, ако је од емисије, догађаја или изненадног догађаја који је проузроковао штету прошло више од 30 година.
Члан 32.

Министар прописује методологију процене ризика штете по здравље људи и животну средину.

Члан 33.

Влада прописује методологију процене штете по здравље људи и животну средину

Члан 34.a
Одредбе закона који уређује заштиту земљишта а које се односе на спровођење хитних мере у случају акцидента у коме је дошло до загађења земљишта, санацију, ремедијацију, рекултивацију и санациони план се не примењују на случајеве отклањања или спречавања штета према животној средини на које се примењују одредбе ово закона.
Одредбе закона који уређује заштиту животне средине а које се односе на спровођење санације и ремедијације деградиране животне средине се не примењују на случајеве отклањања или спречавања штета према животној средини на које се примењују одредбе ово закона.
Члан 34.б
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у "Службеном гласнику Републике Србије", осим одредаба чл. .... и .. које се односе на ремедијацију земљишта овог закона, које се примењују од 1. јануара 2022. године. 

Члан 34. в
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у "Службеном гласнику Републике Србије", а примењује се по истеку две године од дана ступања закона на снагу.

У року од две године од ступања на снагу овог закона посебни прописи морају да се ускладе са овим законом.
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